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Product specifications:
Material: environmentally friendly ABS 
+ silicone
Product size: 110x90x60 mm

Working Voltage: 3.7V Power: 0,9W
Charging time: around 1,5 hour
Running time: 120 minutes
Battery type: 500mAH Lithium

Productspecificatie:
Materiaal: milieuvriendelijke ABS + siliconen
Productgrootte: 110x90x60 mm
Werkspanning: 3.7V  Vermogen: 0,9W

Technische Details:
Material: umweltfreundliches ABS + Silikon
Produktgröße: 110x90x60 mm
Betriebsspannung: 3,7 V Leistung: 0,9 W

Product features
1.	 The cat toy outer shell material is made of environmentally friendly ABS, 
	 the tail made of food-grade silicone material is safe.
2.	 Colorful LED lighting which replaces traditional laser toys can protect the 
	 cat’s eyes and highly attracts cat’s attention.
3.	 Two-speed moving mode ensure that your cat can chase freely.
4.	 Irregular running and automatic steering keep cats running as “instincts 
	 hunters” through the house.
5.	 If your cat stops playing, it will automatically switch on standby mode
	 after 30s. it can be activated by touching.
6.	 Suitable for multiple floor surfaces like wooden floor, thin carpet, tile floor, 
	 thick carpet.

Producteigenschappen:
1.	 De buitenkant van het kattenspeeltje is gemaakt van milieuvriendelijke ABS, 
	 de staart is gemaakt van food-grade siliconen en is veilig.
2.	 Kleurrijke LED-verlichting die het klassieke laserspeelgoed vervangt, kan de 
	 ogen van de kat beschermen en trekt de aandacht van de kat.
3.	 De beweegmodus met twee snelheden zorgt ervoor dat uw kat het speeltje 
	 onbezonnen kan achternazitten.
4.	 Het onregelmatig rollen en de automatische besturing zorgen ervoor dat uw 
	 kat instinctief als een ware jager door het huis rent
5.	 Als de kat stopt met spelen schakelt het speeltje na 30 sec. automatisch 	
	 naar standby mode. Het wordt weer geactiveerd door het aan te raken.
6.	 Geschikt voor verschillende vloeroppervlakken zoals een houten vloer, dun 
	 tapijt, tegelvloer, dik tapijt.

Produkteigenschaften:
1.	 Das Außenmaterial des Katzenspielzeugs besteht aus umweltfreundlichem 
	 ABS, der Schwanz aus lebensmittelechtem Silikonmaterial, alle Materialien 	
	 sind sicher.
2.	 Bunte LED-Lichter, die traditionelles Laserspielzeug ersetzen, können die 
	 Augen der Katze schützen und die Aufmerksamkeit der Katze auf sich
	 ziehen.
3.	 Der Bewegungsmodus mit zwei Geschwindigkeiten sorgt dafür, dass Ihre 
	 Katze frei umherjagen kann.
4.	 Das unregelmäßige Laufmuster und die automatische Steuerung lassen 
	 Katzen als „Instinktjäger“ durchs Haus laufen.
5.	 Wenn Ihre Katze zu spielen aufhört, wechselt das Spielzeug nach 30 Sek.  
	 automatisch in den Standby-Modus. Es kann wieder aktiviert werden, wenn  
	 Sie es berühren.
6.	 Geeignet für verschiedene Bodenoberflächen wie Holzboden, dünner 
	 Teppich, Fliesen, dicker Teppich.

1.	 Charging 1,5 hour, working 2 hours, 
	 the LED light of the wheel will keep 
	 flashing during charging, and the LED 
	 light will stay on after full charging.

1.	 1 Stunde aufladen, 3 Stunden Laufzeit; das 
	 LED-Licht des Rads blinkt während des 
	 Ladevorgangs und bleibt nach dem 
	 vollständigen Aufladen eingeschaltet.

1:	 Do not wash and place it in a wet condition.
2:	 Do not place it on the fire.
3:	 Do not use the product near water
4:	 Completely charge the battery before the first use.

1:	 Niet wassen of in een natte omgeving plaatsen.
2:	 Plaats het niet op het vuur.
3:	 Gebruik het product niet in de buurt van water
4:	 Voor het eerste gebruik, de batterij volledig opladen. 

1:	 Nicht waschen oder nass machen.
2:	 Von Feuer fernhalten.
3:	 Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wasser.
4:	 Laden Sie die Batterie vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.

Replacement 
feathers 2x

Vervangveren 2x2x ErsatzfedernCloth x1 Doek x11x TuchToy x1 Speelgoed x1Spielzeug x1
Working
2 hours

2 Std. 
Laufzeit

2.	 Install one of the accessories
	 on the tail.

2.	 Montieren Sie eines der Zubehörteile  
	 auf dem Schwanz.

3.	 Press the power button located on 
	 the nose of the mouse toy to turn on.
	 Press one time to activate the fast-		
	 moving speed, 
	 press the power button a second time 	
	 to activate the random speed.
	 Press power button a third time to 
	 turn it off.

3.	 Drücken Sie die Power-Taste auf der  
	 Nase des Mausspielzeugs, um es  
	 einzuschalten.
	 Drücken Sie ein Mal, um die Schnell-	  
	 geschwindigkeit zu aktivieren, 
	 drücken Sie ein zweites Mal, um eine  
	 zufällig generierte Geschwindigkeit zu  
	 aktivieren.
	 Drücken Sie die Power-Taste ein drittes  
	 Mal, um das Spielzeug auszuschalten.

EN NLDE

Ladezeit: ca. 1,5 Stunde
Laufzeit: 120 Minuten
Batterie: 500 mAH Lithium

Oplaadtijd: ongeveer 1,5 uur
Speelduur: 120 minuten
Batterijtype: 500mAH Lithium
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Installatiestappen:

1.	 1,5 uur opladen komt overeen met 2 uur 
	 werking. het LED-lampje van het wiel blijft 
	 knipperen tijdens het opladen en het LED-
	 lampje blijft branden wanneer deze volledig 
	 opgeladen is. 
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Spécifications du produit:
Matériau : ABS respectueux de 
l’environnement + silicone
Taille du produit : 110 x 90 x 60 mm.
Tension de fonctionnement : 3,7 V 

Puissance : 0,9 W.
Temps de charge : environ 1,5 heure.
Temps de fonctionnement : 120 min.
Type de batterie : 500mAH Lithium.

Caractéristiques du produit:
1.	 Le matériau de l’enveloppe extérieure du jouet pour chats est en ABS 
	 respectueux de l’environnement, la queue en silicone de qualité alimentaire 
	 est 100 % sûres.
2.	 L’éclairage LED coloré qui remplace les jouets laser traditionnels préserve 
	 les yeux du chat et attire fortement son attention.
3.	 Le mode de déplacement à deux vitesses permet aux chats de chasser 
	 librement.
4.	 La course irrégulière et la direction automatique permettent aux chats de 
	 courir comme des « chasseurs instinctifs » dans toute la maison.
5.	 Si votre chat arrête de jouer, le jouet se met automatiquement en mode 	
	 veille après 30 secondes. Il peut être activé en touchant.
6.	 Le produit est adapté à de multiples surfaces de sol comme le plancher en 
	 bois, la moquette fine, le carrelage et la moquette épaisse.

1:	 Ne pas le laver ni placer le jouet dans des conditions humides.
2:	 Ne pas placer le jouet sur le feu.
3:	 Ne pas utiliser le jouet à proximité d’eau.
4:	 Charger entièrement la batterie avant la première utilisation.

2x plumes de 
remplacement 1x chiffon 1x jouet

FR Esta caja incluye lo siguiente Pasos de montaje:
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Especificaciones del producto:
Material: ABS respetuoso con el 
medio ambiente + silicona
Dimensiones del producto: 
110 x 90 x 60 mm
Tensión de funcionamiento: 3,7 V 

Potencia: 0,9 W
Tiempo de carga: aprox. 1,5 hora
Tiempo de funcionamiento: 120 min
Tipo de batería: Litio de 500 mAH

Características del producto
1.	 El material de la carcasa exterior del juguete para gatos está hecho con ABS 
	 respetuoso con el medio ambiente; la cola está hecha de silicona de 
	 grado alimenticio y es segura.
2.	 La iluminación colorida LED que sustituye a los juguetes tradicionales con 
	 láser protege los ojos del gato y llama enormemente la atención al gato.
3.	 Gracias al modo de movimiento de dos velocidades, su gato podrá cazar 
	 libremente.
4.	 El funcionamiento irregular y la dirección automática mantiene a los gatos 
	 corriendo como «cazadores por instinto» por toda la casa.
5.	 Si su gato deja de jugar, activará automáticamente el modo de espera al 	
	 cabo de 30 s. Se puede activar tocando.
6.	 Adecuado para suelos con superficies de múltiples tipos, como madera, 
	 alfombra fina, azulejo o alfombra gruesa.

1.	 Carga: 1,5 hora; funcionamiento: 2 horas. 
	 El testigo LED de la rueda parpadeará 
	 durante la carga y permanecerá 
	 encendido cuando se haya cargado 
	 del todo.

1.	 1,5 heure de charge, 2 heures de 
	 fonctionnement. Le témoin LED de la 
	 roue clignote en permanence pendant 
	 la charge et reste allumé après la 
	 charge complète.

1:	 No lo lave ni lo coloque en un entorno húmedo.
2:	 No lo coloque sobre el fuego.
3:	 No utilice el producto cerca de agua.
4:	 Antes de utilizarlo por primera vez, cargue la batería del todo.

2 plumas de 
recambio 1 paño 1 juguete

2 horas de 
funcionamiento

2 heures de 
fonctionnement

2 uur 
speelplezier
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2.	 Instale uno de los accesorios 
	 en la cola.

2.	 Installez l’un des accessoires
	 sur la queue.

2.	 Bevestig een van de twee 
	 accessoires aan de staart.

3.	 Pulse el botón de encendido que está 
	 en la nariz del juguete para gatos para 
	 que se encienda.
	 Púlselo una vez para activar la velocidad 
	 de movimiento rápido, pulse el botón 	 
	 de encendido una segunda vez para  
	 activar la velocidad aleatoria.
	 Pulse el botón de encendido una 
	 tercera vez para apagarlo.

3.	 Appuyez sur le bouton d’alimentation  
	 situé sur le nez de la souris pour  
	 allumer le jouet.
    Appuyez une fois sur le bouton pour  
	 activer la vitesse rapide, appuyez une  
	 deuxième fois pour activer la vitesse  
	 aléatoire et appuyez une troisième fois  
	 pour éteindre le jouet.

3.	 Druk een keer op de aan/uit-knop op 		
	 de neus van het kattenspeeltje om het 	
	 te activeren.
	 Druk eenmaal op de knop voor 
	 hoge snelheid.
	 Druk een tweede keer voor 
	 random snelheid.
	 Druk 3 keer op de aan/uit knop om
	 het speeltje uit te schakelen.


